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A Brief History of SWISS UMEF: 
A brief history of SWISS UMEF appears under the 
following link: https://www.swiss-umef.ch/en/qui-
sommes-nous 
 
Vision, Mission and Values: 
The Vision, Mission and Values appear under the 
following link:   
https://www.swiss-umef.ch/en/notre-vision 
 
Admission Regulations are designed to fulfil SWISS 
UMEF’s vision mission and values as described in the 
strategic plan and are in compliance with Swiss and 
European standards. 
 
 
Accreditations and Recognitions 
SWISS UMEF University of Applied Sciences Institute 
(SWISS UMEF), established in 1984 under Swiss law, is 
a private institution of higher education located in Geneva. 
It holds multiple accreditations that reflect its unwavering 
commitment to quality and compliance with both national 
and international standards. Operating within a rigorous 
legal and academic framework, SWISS UMEF adheres to 
the provisions of the Swiss Higher Education Act (LEHE) 
and aligns with international standards such as those 
established by the Bologna Process. 
 

 

1.1 Swiss Accreditation 
SWISS UMEF is accredited by the Swiss Accreditation 
Council under the Higher Education Act (LEHE). It 
proudly holds the distinction of being the first private 
institution in Geneva to achieve federal-level 
accreditation as a University of Applied Sciences Institute 
(niveau HES). 

 

1.2 European Recognition 
SWISS UMEF is listed in the European Quality 
Assurance Register for Higher Education (EQAR), 
signifying its compliance with the European Standards 
and Guidelines (ESG) and its integration into the 
European Higher Education Area. 

 
1.3 Business Accreditation 
The institution is accredited by the Accreditation Council 
for Business Schools and Programs (ACBSP) and the 
International Accreditation Council for Business 
Education (IACBE). Both accreditations are recognised 
by the Council for Higher Education Accreditation 

Brève histoire de SWISS UMEF : 
Une brève histoire de SWISS UMEF est disponible au 
lien suivant : https://www.swiss-umef.ch/qui-sommes-
nous 
 
Vision, Mission et Valeurs : 
La Vision, la Mission et les Valeurs de SWISS UMEF 
sont présentées au lien suivant :  
https://www.swiss-umef.ch/notre-vision 
 
Les règlements d’admission sont conçus pour refléter et 
mettre en œuvre la vision, la mission et les valeurs de 
SWISS UMEF, telles que décrites dans le plan 
stratégique, et sont conformes aux normes suisses et 
européennes. 
 
Accréditations et Reconnaissances 
SWISS UMEF University of Applied Sciences Institute 
(SWISS UMEF), fondé en 1984 sous le droit suisse, est 
un établissement privé d’enseignement supérieur situé à 
Genève. Il détient plusieurs accréditations qui 
témoignent de son engagement indéfectible envers la 
qualité et la conformité aux normes nationales et 
internationales. Opérant dans un cadre juridique et 
académique rigoureux, SWISS UMEF se conforme aux 
dispositions de la Loi sur l’Enseignement Supérieur 
(LEHE) et s’aligne sur les standards internationaux tels 
que ceux définis par le Processus de Bologne. 
 
1.1 Accréditation suisse 
SWISS UMEF est accrédité par le Conseil suisse 
d’accréditation conformément à la Loi sur 
l’Enseignement Supérieur (LEHE). Il est le premier 
établissement privé à Genève à avoir obtenu une 
accréditation fédérale en tant qu’Institut universitaire des 
sciences appliquées (niveau HES). 
 
 
1.2 Reconnaissance européenne 
SWISS UMEF est inscrit au Registre européen 
d’assurance qualité pour l’enseignement supérieur 
(EQAR), attestant de sa conformité aux Standards et 
Lignes directrices européennes (ESG) et de son 
intégration dans l’Espace européen de l’enseignement 
supérieur. 
 
1.3 Accréditation en gestion et commerce 
SWISS UMEF est accrédité par : 
L’Accreditation Council for Business Schools and 
Programs (ACBSP), l’International Accreditation 
Council for Business Education (IACBE). 

https://www.swiss-umef.ch/en/notre-vision
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(CHEA), the largest higher education accreditation body 
in the United States. 

 

 

1.4 Continued Education Certification 
SWISS UMEF is certified by eduQua, the Swiss quality 
standard for institutions offering continuing education, 
further demonstrating its dedication to lifelong learning 
and professional development. 

Ces accréditations sont reconnues par le Council for 
Higher Education Accreditation (CHEA), le plus grand 
organisme d’accréditation de l’enseignement supérieur 
aux États-Unis. 
 
1.4 Certification pour la formation continue 
SWISS UMEF est certifié par eduQua, le standard 
suisse de qualité pour les institutions offrant de la 
formation continue, illustrant son engagement envers 
l’apprentissage tout au long de la vie et le développement 
professionnel. 
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Article 1: Scope of the Regulations Article 1 : Champ d’application du règlement 
The present admission regulations have been written by the 
Academic and Research Director and Faculty Council and 
approved by the Academic and Research Board of SWISS 
UMEF. 
 
 
All and any modification may only be carried out by the 
Academic and Research Board.  
 
These regulations concern students who are applying or 
registering initially at the time of the issue of the present 
regulations. These regulations do not have retroactive effect. 
They apply to students registering for degree programmes or 
for executive education programmes. 
 
These regulations must be read and signed by all students. They 
are also published on the SWISS UMEF website. 
 

Le présent règlement d’admission a été rédigé par la 
Direction académique et de la recherche ainsi que par le 
Conseil de faculté, puis approuvé par le Conseil 
académique et de la recherche de SWISS UMEF. 
 
Toute modification ne peut être effectuée que par le 
Conseil académique et de la recherche. 
 
Ce règlement s’applique aux étudiantes et étudiants qui 
déposent une demande ou s’inscrivent pour la première 
fois à la date d’entrée en vigueur du présent document. 
Il ne produit aucun effet rétroactif. Il concerne les 
inscriptions aux programmes diplômants ainsi qu’aux 
programmes de formation continue. 
 
Le présent règlement doit être lu et signé par toutes les 
étudiantes et tous les étudiants. Il est également publié 
sur le site officiel de SWISS UMEF. 
 

Article 2: Compliance with Regulations and Procedures Article 2 : Respect du règlement et des procédures 
Students are personally responsible for ensuring they are aware 
of these regulations and comply with them. 
 
 
 
Failure to comply will lead to termination of the status of 
student with no reimbursement. SWISS UMEF reserves the 
right to report the applicant or student to the relevant 
authorities. 
 

Les étudiantes et étudiants sont personnellement 
responsables de la connaissance et du respect du présent 
règlement. 
 
Tout manquement entraînera la perte du statut 
d’étudiant, sans droit à remboursement. SWISS UMEF 
se réserve le droit de signaler le ou la contrevenant aux 
autorités compétentes. 
 

Article 3: Award and revocation of Degrees and other 
awards 

Article 3 : Attribution et révocation des diplômes et 
autres titres 

The Academic and Research Board is the sole authority to 
award degrees, diplomas or certificates. 
 
The Academic and Research Board may also revoke degrees or 
certificates if it receives information that was not available at 
the time of issuing the degree or is aware of misrepresentation 
of personal information. 
 

Le Conseil académique et de la recherche est la seule 
autorité habilitée à délivrer les diplômes, certificats et 
autres titres. 
Il peut également révoquer un diplôme ou certificat s’il 
apparaît que des informations déterminantes n’étaient 
pas disponibles au moment de la délivrance ou si des 
éléments de fausse déclaration sont constatés. 
 

Article 4: Admissions Policy Article 4 : Politique d’admission 
The conditions for admission are published on the website of 
SWISS UMEF. 
Admission is granted on the basis of academic merit and in line 
with Swiss national requirements. 
Foreign diplomas are recognised according to swissuniversities 
and the Lisbon Recognition Convention, unless the University 
can demonstrate substantial differences between the 
qualification presented and the required Swiss qualification. 
Any refusal must be justified in writing and may be appealed 
internally. 
 

Les conditions d’admission sont publiées sur le site 
internet de SWISS UMEF. 
L’admission est accordée sur la base du mérite 
académique et conformément aux exigences nationales 
suisses. 
Les diplômes étrangers sont reconnus conformément 
aux directives de swissuniversities et à la Convention 
de Lisbonne sur la reconnaissance des qualifications, 
sauf si l’Université peut démontrer des différences 
substantielles entre la qualification présentée et le 
diplôme suisse requis. 
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Tout refus d’admission doit être motivé par écrit et peut 
faire l’objet d’un recours interne. 
 

Article 5: Age on entry Article 5 : Âge d’admission 
The minimum age for entry to Bachelor programmes is 18 
years. 
Exceptionally, candidates aged 17 may be admitted upon 
decision of the Academic and Research Board if they 
demonstrate outstanding academic results. 
 

L’âge minimum pour l’admission à un programme de 
Bachelor est fixé à 18 ans. 
À titre exceptionnel, des candidats âgés de 17 ans 
peuvent être admis sur décision du Conseil académique 
et de la recherche, s’ils démontrent des résultats 
académiques exceptionnels. 
 

Article 6: Personal data of applicants Article 6 : Données personnelles des candidats 
Applicants have to certify that their personal data is correct and 
that all documents provided carry the exact name of the 
applicant. The name under which the student is registered will 
be the name under which the degree is awarded.  
 

Les candidates et candidats doivent certifier l’exactitude 
de leurs données personnelles et s’assurer que tous les 
documents fournis portent le même nom. 
Le nom sous lequel l’étudiant est inscrit sera celui 
figurant sur le diplôme. 
 

Article 7: Admission process Article 7 : Processus d’admission 
The admission process is divided into nine steps: 
a) the candidate receives information from the Admissions 

Officer of SWISS UMEF. 
 

b) He/she fills in the application form and supplies the 
requested documents. SWISS UMEF may request to see 
the original documents. 
 

c) A complete file and a fee of 150 Swiss francs, non-
refundable, as registration fee are submitted to SWISS 
UMEF. 
 

d) The documents are verified by the Admissions Officer to 
ensure it is complete and that entrance requirements are 
checked. 
 

e) The admission officer conducts an interview whose main 
purpose is to check language mastery and possible 
orientation. Information regarding the study programme 
and other issues that may be of use to the applicant is 
provided. 

 
f) SWISS UMEF issues either an acceptance or a rejection 

letter. In case of refusal, applicants are informed of the 
reasons and may submit an appeal. 
 

g) In case of acceptance the candidate must pay tuition fees. 
 
h) Once the tuition fee is received, a final attestation is issued. 
 
i) Candidates requiring a visa may apply for a visa together 

with other documents that may be required by the Swiss 
authorities. Providing these documents is the responsibility 
of applicants. 

 
Students are automatically registered for the following year of 
the study programme in which they have been admitted, 
provided that they have successfully passed the evaluations of 
the current year as per the Study Regulations. 

Le processus d’admission comprend neuf étapes : 
a) Le ou la candidate reçoit les informations de la part 

du/de la responsable des admissions de SWISS 
UMEF. 
 

b) Il/elle remplit le formulaire d’inscription et fournit 
les documents demandés. SWISS UMEF peut 
demander à voir les originaux. 
 

c) Un dossier complet accompagné d’un droit 
d’inscription non remboursable de 150 CHF est 
soumis à SWISS UMEF. 

 
d) Le/la responsable des admissions vérifie la 

complétude du dossier et la conformité aux 
exigences d’entrée. 

 
e) Un entretien est conduit afin d’évaluer le niveau 

linguistique et l’orientation académique du/de la 
candidate. Des informations complémentaires sur le 
programme et la vie étudiante sont fournies. 
 

f) SWISS UMEF émet une lettre d’acceptation ou de 
refus. En cas de refus, les motifs sont communiqués 
et un recours interne est possible. 
 

g) En cas d’acceptation, le ou la candidate doit 
s’acquitter des frais de scolarité. 

 
h) Dès réception du paiement, une attestation finale 

d’inscription est délivrée. 
 

i) Les candidates nécessitant un visa doivent déposer 
leur demande auprès des autorités suisses 
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Students may de-register provided they confirm they do not 
wish to continue their studies. This must be done no later than 
July 31 of the year in which they are studying. 
 

compétentes. La fourniture des documents requis 
relève de leur responsabilité. 

 
Les étudiants sont automatiquement réinscrits pour 
l’année suivante, sous réserve de réussite des 
évaluations annuelles conformément au Règlement des 
études. 
La désinscription doit être confirmée par écrit avant le 
31 juillet de l’année en cours. 
 

Article 8: Language requirements Article 8 : Exigences linguistiques 
All candidates who want to study in their native language 
(English or French), or who have followed a minimum of three 
years of studies in the language in which they wish to follow 
courses at SWISS UMEF, are exempted of the requirement of 
a language test. 
 
Other applicants need to present evidence of having passed the 
following language tests with requirements of levels as 
indicated: 
 
English section: IELTS 6.0 / TOEFL 70/ Cambridge exam 
(official English exam results) or proof of studying previously 
in an English programme for a minimum of 3 years. 
 
SWISS UMEF may also organize its own internal English 
Language examination, with the approval of the Academic and 
Research Board. 
 

Les candidates et candidats dont la langue maternelle est 
celle d’enseignement (anglais ou français), ou ayant 
suivi au moins trois années d’études dans cette langue, 
sont dispensés de test linguistique. 
 
Les autres doivent présenter l’un des tests suivants : 
Anglais : IELTS 6.0 / TOEFL 70 / Examen Cambridge, 
ou preuve d’avoir étudié dans un programme 
anglophone pendant au moins 3 ans. 
 
 
 
SWISS UMEF peut également organiser son propre test 
linguistique interne, sous l’approbation du Conseil 
académique et de la recherche. 
 

Article 9: Conditions of admission Article 9 : Conditions d’admission 
SWISS UMEF reserves the right to postpone a programme if 
less than five students are enrolled. Students may be offered 
alternatives among the programmes opened that have more than 
5 students 
 
 
 
Bachelor programmes: Federal Maturité, Professional 
Maturité, VET Diploma with access to universities, or an 
equivalent foreign secondary school qualification recognised 
by swissuniversities. 
 
 
 
 

 
Master programmes: Bachelor’s degree (180 ECTS) or 
equivalent, recognised in accordance with the Lisbon 
Recognition Convention. 
 
In case of non-recognition, the burden of proof rests with the 
University, which must demonstrate substantial differences. 
Applicants have the right to appeal such decisions. 
 
 
 
 
 

SWISS UMEF se réserve le droit de reporter un 
programme si moins de cinq étudiants y sont inscrits. 
Dans ce cas, les étudiantes et étudiants concernés 
pourront se voir proposer une alternative parmi les 
programmes ouverts comptant plus de cinq inscrits. 
 
Programmes de Bachelor 
Les conditions minimales d’admission aux programmes 
de Bachelor sont les suivantes : 
Maturité fédérale, maturité professionnelle, CFC 
donnant accès aux hautes écoles, 
ou diplôme étranger de fin d’études secondaires reconnu 
par swissuniversities. 
 
Programmes de Master 
Diplôme de Bachelor (180 ECTS) ou équivalent, 
reconnu conformément à la Convention de 
reconnaissance de Lisbonne. 
En cas de non-reconnaissance d’un diplôme, la charge 
de la preuve incombe à l’Université, qui doit démontrer 
l’existence de différences substantielles. 
Les candidats disposent d’un droit de recours interne 
contre une telle décision. 
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Bachelor Programmes entry requirements: 
Admission Requirements:  
a) Baccalaureate (Maturité), Vocational Baccalaureate 

(Maturité Professionnelle) and with a Federal VET 
diploma, or any foreign secondary education diploma as 
per the following national requirements: 

https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission
-to-universities/foreign-certificates 
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission
-to-universities/countries 
 
b) Minimum average pass grade 
c) *One year (full-time) of work experience in a commercial 

environment is required, or completion of the career 
advancement programme; 

d) 18 years old minimum 
e) English required level for the English section unless the 

student is of English mother tongue or has completed his 
secondary studies in English. 

 
 
 
 
 
Admission Supporting Documents: 
1. Application Form 
2. Copies of official certificate 
3. Copies of Transcripts 
4. Copy of Identity Card or Passport 
5. 4 Passport Photos 
6. Motivation Letter  
 
 
Should the candidate be accepted on the basis of the documents 
supplied, an interview lasting between 30 and 60 minutes is 
conducted with a specialist of the field selected. For students 
not residing in Switzerland, the interview will be conducted 
through electronic media. 
 
Decisions and Appeals 
Any refusal of admission must be formally justified in 
writing, with the institution bearing the burden of proof to 
demonstrate substantial academic differences or deficiencies. 
 
The admission decision must clearly indicate the available 
internal appeal procedures, in accordance with institutional 
regulations. 
 
 
 
 
Master Programmes: 
Admission Requirements:  
a) A Bachelor degree or equivalent, from an approved 

University / College 
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission
-to-universities/foreign-certificates 

 
 
 
Conditions d’admission - Programmes de Bachelor 
Exigences d’admission : 
a) Être titulaire d’une maturité fédérale, d’une maturité 
professionnelle, d’un CFC donnant accès aux hautes 
écoles, ou d’un diplôme étranger équivalent selon les 
exigences nationales suivantes : 
swissuniversities – Diplômes étrangers 
swissuniversities – Par pays 
 
b) Avoir obtenu une moyenne minimale de passage. 
c) Justifier d’au moins une année d’expérience 
professionnelle à plein temps dans un environnement 
commercial, ou avoir complété le programme 
préparatoire “Career Advancement Programme 
(CAP)”. 
d) Être âgé d’au moins 18 ans. 
e) Maîtriser la langue d’enseignement (niveau 
d’anglais requis pour la section anglophone, sauf si 
l’étudiant est de langue maternelle anglaise ou a 
effectué sa scolarité secondaire en anglais). 
 
Documents à fournir : 

1. Formulaire de candidature dûment rempli 
2. Copies des diplômes officiels 
3. Copies des relevés de notes 
4. Copie de la carte d’identité ou du passeport 
5. 4 photos d’identité récentes 
6. Lettre de motivation 

 
Si la candidature est retenue sur la base du dossier, un 
entretien d’une durée de 30 à 60 minutes est organisé 
avec un spécialiste du domaine choisi. 
Pour les étudiants résidant à l’étranger, cet entretien se 
tient par visioconférence. 
 
Décisions et recours : 
Tout refus d’admission doit être motivé par écrit. 
L’Université assume la charge de la preuve pour 
démontrer d’éventuelles lacunes ou différences 
substantielles. 
La décision d’admission doit mentionner clairement les 
procédures internes de recours prévues par les 
règlements institutionnels. 
 
Conditions d’admission - Programmes de Master 
Exigences d’admission : 
a) Être titulaire d’un diplôme de Bachelor ou 
équivalent délivré par une université ou un collège 
reconnu. 

https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/foreign-certificates
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/foreign-certificates
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/countries
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/countries
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/foreign-certificates
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/foreign-certificates
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/foreign-certificates
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/countries
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https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission
-to-universities/countries 
 
b) Minimum average pass grade 
c) English required level for the English section unless the 

student is of English mother tongue or has completed his 
secondary studies in English. 

 
Admission Supporting Documents: 

1. Application Form 
2. Copies of official certificate 
3. Copies of Transcripts 
4. Copy of Identity Card or Passport 
5. CV 
6. 3 Passport Photos 
7. Motivation Letter  

 
 
Candidates for the Master programme with a Bachelor degree 
in a field other than management are admitted into the 
programme following an interview and/or a test. For the 
Executive MBA (EMBA) a degree in a field of management or 
a practical experience of a minimum of 3 years is required. For 
all other Master degrees, a Bachelor degree in the same field is 
required.  
 
The candidate’s Master degree must be in a field coherent with 
the topic of his research project. Each candidate’s research 
proposal is studied in depth to ensure coherence and interest in 
the field. 
 
Recognition of Prior Learning for Taught Programme SWISS 
UMEF may, at its discretion, accept candidates who have 
extensive professional experience acquired in an appropriate 
field.  
 
Any application that does not meet all entry criteria will be 
reviewed by the Admissions Panel appointed by the Academic 
and Research Board, and upon this review the applicant may be 
offered conditional acceptance or be offered alternatives 
 
 
 
 
 
*Admission to Bachelor Programmes 
In line with the admission requirements applicable to Swiss 
Universities of Applied Sciences, candidates applying for a 
Bachelor programme must provide evidence of at least one 
year of relevant professional experience in the chosen field 
of study (Ordinance on the Admission to Universities of 
Applied Sciences, Art. 5 para. 1, SR 414.711). 
 
For candidates who do not yet meet this requirement, Swiss 
UMEF offers the Career Advancement Programme (CAP). 
This structured preparatory programme is designed as a formal 
equivalent to the mandatory professional practice year, in 
accordance with Art. 5 para. 2 of the same Ordinance, which 
allows Universities of Applied Sciences to organise or 

swissuniversities – Diplômes étrangers 
swissuniversities – Par pays 
b) Avoir obtenu une moyenne minimale de passage. 
c) Justifier du niveau de langue requis pour la section 
anglophone (sauf si le ou la candidate est anglophone de 
naissance ou a suivi un cursus complet en anglais). 
 
Documents à fournir : 

1. Formulaire de candidature 
2. Copies des diplômes officiels 
3. Copies des relevés de notes 
4. Copie de la carte d’identité ou du passeport 
5. Curriculum Vitae (CV) 
6. 3 photos d’identité 
7. Lettre de motivation 

 
Les candidates et candidats titulaires d’un Bachelor dans 
un domaine autre que le management peuvent être admis 
après entretien et/ou test d’évaluation. 
Pour l’Executive MBA (EMBA), un diplôme en 
management ou une expérience professionnelle 
minimale de trois ans est exigée. 
 
Pour les autres programmes de Master, un Bachelor dans 
le même domaine est requis. 
Le domaine d’étude du Master doit être cohérent avec le 
projet de recherche du candidat. 
 
Chaque proposition de recherche est examinée afin 
d’assurer la pertinence et la cohérence scientifique. 
 
Reconnaissance des acquis de l’expérience 
professionnelle (RPL) 
SWISS UMEF peut, à sa discrétion, admettre des 
candidates et candidats disposant d’une expérience 
professionnelle significative dans un domaine 
pertinent, en équivalence partielle à certaines exigences 
académiques. 
 
Toute candidature ne remplissant pas l’ensemble des 
critères d’entrée sera examinée par le Comité des 
Admissions, nommé par le Conseil académique et de la 
recherche. 
Ce comité peut proposer une admission conditionnelle 
ou une orientation alternative. 
 
Admission aux programmes de Bachelor et 
équivalences (CAP) 
Conformément à l’Ordonnance sur l’admission dans 
les hautes écoles spécialisées (Art. 5, al. 1, SR 
414.711), les candidats aux programmes de Bachelor 
doivent justifier d’au moins une année d’expérience 

https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/countries
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/countries
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/foreign-certificates
https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/admission-to-universities/countries
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recognise preparatory schemes equivalent to professional 
practice. 
 
The CAP provides applied training, workplace simulations, and 
supervised projects that enable students to acquire the practical 
competences required for successful Bachelor studies. This 
model is fully aligned with the Swiss Higher Education Act 
(LEHE/HFKG, Art. 30, SR 414.20), which requires 
admission standards to ensure sufficient preparation for the 
applied nature of studies in Universities of Applied Sciences. 
 
Examples from Swiss practice: 

• The HES-SO (University of Applied Sciences and 
Arts of Western Switzerland) requires holders of a 
gymnasial maturity to complete a one-year 
professional internship before admission. 

• The FHNW (Fachhochschule Nordwestschweiz) 
offers “Passerelle programmes” with preparatory 
modules formally recognised as equivalent to 
professional practice. 

• The Haute École Arc (Neuchâtel) admits candidates 
under the condition of completing a preparatory 
practical training year aligned with their study 
programme. 

 
Through the CAP, Swiss UMEF ensures that all candidates - 
whether or not they have prior professional experience - comply 
with the legal requirement of one year of practice before 
entering a Bachelor programme, thereby offering an inclusive 
and academically rigorous pathway fully aligned with Swiss 
standards. 
 

professionnelle pertinente dans le domaine d’études 
choisi. 
 
Pour les candidates et candidats ne remplissant pas cette 
condition, SWISS UMEF propose le Career 
Advancement Programme (CAP), un programme 
préparatoire structuré reconnu comme équivalent 
formel à l’année de pratique exigée (Art. 5, al. 2 de la 
même Ordonnance). 
 
Le CAP comprend une formation appliquée, des 
simulations professionnelles et des projets supervisés, 
permettant l’acquisition des compétences pratiques 
nécessaires à la réussite des études de Bachelor. 
Ce modèle est pleinement conforme à la Loi fédérale 
sur l’encouragement et la coordination des hautes 
écoles (LEHE / HFKG, Art. 30, SR 414.20), qui 
impose des standards d’admission garantissant une 
préparation suffisante pour les études de nature 
appliquée. 
 
Exemples de pratiques suisses : 
La HES-SO (Haute école spécialisée de Suisse 
occidentale) exige des titulaires d’une maturité 
gymnasiale qu’ils effectuent un stage professionnel 
d’un an avant l’admission. 
 
La FHNW (Fachhochschule Nordwestschweiz) propose 
des programmes passerelles composés de modules 
préparatoires reconnus comme équivalents à une 
expérience professionnelle. 
 
La Haute École Arc (Neuchâtel) admet les candidats 
sous condition de réaliser une année de formation 
pratique préparatoire alignée avec leur programme 
d’études. 
 
Ainsi, grâce au CAP, SWISS UMEF garantit que tous 
les candidats - qu’ils disposent ou non d’une expérience 
professionnelle préalable - respectent l’exigence légale 
d’une année de pratique avant leur admission au 
Bachelor. 
Ce dispositif offre un parcours inclusif, académique et 
rigoureux, en parfaite conformité avec les standards 
suisses. 
 
 

Article 10: Continuation of studies Article 10 : Poursuite des études 
Students graduating but wishing to continue to the next level 
(master) at SWISS UMEF are only required to present the 
following documents: 

a) Application Form  
b) Motivation Letter 

Les diplômés souhaitant poursuivre à SWISS UMEF au 
niveau supérieur (ex. Bachelor → Master) doivent 
présenter : 
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c) CV 
 
 
SWISS UMEF has the right to reject such students even though 
they may have passed all the necessary evaluations for their 
degree. 
 
These conditions are not applicable to students having 
benefited from a scholarship for their previous course at SWISS 
UMEF. They are considered as new applicants. 
 

 
a) Formulaire de candidature 
b) Lettre de motivation 
c) CV 
SWISS UMEF se réserve le droit de refuser la poursuite 
d’études, même en cas de réussite complète du cycle 
précédent. 
Les bénéficiaires d’une bourse pour le programme 
antérieur sont considérés comme nouveaux candidats. 
 
 

Article 11: Programmes of study Article 11 : Programmes d’études 
SWISS UMEF reserves the right to open new programmes or 
modify existing programmes or withdraw certain programmes. 
SWISS UMEF may, at its discretion, offer viable alternatives 
as specializations. 
 
Curricula may be altered with prior notice and lectures may be 
replaced by workshops, seminars, study trips, etc. 
 
Should students not wish, or be unable, to travel, they will be 
invited to undertake an assignment as replacement. 
 

SWISS UMEF se réserve le droit d’ouvrir, de modifier 
ou de supprimer des programmes, et de proposer des 
spécialisations alternatives. 
Les plans d’études peuvent être ajustés avec préavis ; les 
cours peuvent être remplacés par des ateliers, séminaires 
ou voyages d’études. 
 
En cas d’impossibilité de participation, un travail de 
remplacement est demandé. 
 

Article 12: Tuition fees Article 12 : Frais de scolarité 
Tuition fees are published on the website. Should the fees 
change, students will continue to pay the fees that were posted 
at the time of enrolment. 
 
Payment is made annually or on a six-months basis or, 
alternatively, on a staggered basis if they have a guarantor 
based in Switzerland.  
 
 
Additional fees may be due by students who need to re-sit 
exams or redo courses 
 

Les frais de scolarité sont publiés sur le site web. En cas 
de modification, les étudiantes et étudiants continuent à 
payer les frais applicables au moment de leur inscription 
initiale. 
Le paiement peut être effectué annuellement, 
semestriellement, ou de manière échelonnée sous 
garantie suisse. 
 
Des frais supplémentaires peuvent s’appliquer pour les 
examens de rattrapage ou la reprise de cours. 
 

Article 13: Outstanding liability Article 13 : Responsabilité financière 
Should the student be unable to pay tuition or other fees, SWISS 
UMEF may withhold the release of grades or diplomas, block 
access to resources, and exclude the student. It may ultimately 
start legal proceedings. 
 

En cas de non-paiement des frais, SWISS UMEF peut 
retenir les notes, diplômes, bloquer l’accès aux 
ressources et, en dernier recours, entamer une procédure 
judiciaire. 
 

Article 14: Interruption of study Article 14 : Interruption des études 
SWISS UMEF may agree, at its discretion, to interrupt the 
study programme of a student due to illness or other causes 
which may be acceptable. This interruption should be of no 
longer than one year. Should the interruption appear to be 
longer, an ad hoc committee may extend the leave for a 
maximum period of two years. 
 

SWISS UMEF peut, à sa discrétion, accorder une 
interruption temporaire des études pour cause de 
maladie ou autre raison valable, pour une durée 
maximale d’un an. Une prolongation exceptionnelle 
jusqu’à deux ans peut être accordée par un comité ad 
hoc. 
 

https://www.swiss-umef.ch/en/frais-de-scolarite-swiss-umef-geneve
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Article 15: Recognition of Prior Learning (RPL) and 
Credit Transfer  
SWISS UMEF recognises prior academic achievements and 
credits obtained at other recognised higher education 
institutions, in Switzerland or abroad, in accordance with the 
Lisbon Recognition Convention, the Bologna Process (ECTS), 
and the Swiss Higher Education Act. 
 
Recognition is granted where no substantial differences can be 
demonstrated between the learning outcomes achieved and 
those required by SWISS UMEF. Requests must be submitted 
in writing with appropriate documentation and are evaluated by 
the Academic and Research Director, advised by the 
Admissions Panel. 
 
Credits related to internships, dissertations, theses or capstone 
projects must be completed at SWISS UMEF. Decisions are 
communicated in writing, with reasons provided in case of 
refusal. Appeals may be lodged with the Academic Appeals 
Committee within 30 days. 
 

Article 15 : Reconnaissance des acquis et transfert de 
crédits (RPL) 
SWISS UMEF reconnaît les crédits obtenus dans 
d’autres institutions reconnues, conformément à la 
Convention de Lisbonne, au Processus de Bologne 
(ECTS) et à la LEHE. 
 
La reconnaissance est accordée en l’absence de 
différences substantielles entre les acquis présentés et 
ceux exigés. 
 
 
 
Les demandes doivent être formulées par écrit, 
accompagnées de justificatifs, et sont évaluées par la 
Direction académique. 
Les crédits liés aux stages, mémoires ou projets doivent 
être réalisés à SWISS UMEF. 
Toute décision est notifiée par écrit et peut faire l’objet 
d’un recours sous 30 jours. 
 

Article 16:  Internal Transfers and Programme Changes 
Students transferring between programmes within SWISS 
UMEF may request recognition of courses already completed. 
Such recognition follows the same principles as in Article 15 
and ensures alignment with Swiss and international higher 
education frameworks. 
 

Article 16 : Transferts internes et changements de 
programme 
Les étudiants souhaitant changer de programme au sein 
de SWISS UMEF peuvent demander la reconnaissance 
de leurs cours antérieurs, selon les mêmes principes que 
l’article 15. 
 

Article 17: Awarding degree Article 17 : Délivrance des diplômes 
Degrees are awarded in compliance with the LEHE and the 
Bologna Process. 
All graduates receive a Diploma Supplement according to the 
European model, in order to facilitate international recognition. 
 

Les diplômes sont délivrés conformément à la LEHE et 
au Processus de Bologne. 
Chaque diplômé reçoit un Supplément au Diplôme 
(Diploma Supplement) selon le modèle européen. 
 

Article 18: Awarding certificates Article 18 : Délivrance des certificats 
All continuous education programmes lead to a certificate.  
 
Should students wish to transfer from SWISS UMEF to another 
institution, SWISS UMEF is not responsible for a refusal of 
acceptance of credit transfer by the other institution. 
 
Article 19: Final Provisions 
SWISS UMEF reserves the right to modify these regulations 
without prior notice. 
Any changes will be published on the official SWISS UMEF 
website. 
The present version is the latest one, updated on August 18, 
2025. 
 
Any dispute arising from the interpretation or application of 
these regulations shall fall under the exclusive jurisdiction of 
the competent courts of Geneva, Switzerland. 
 

Tous les programmes de formation continue donnent 
lieu à un certificat. 
En cas de transfert vers une autre institution, SWISS 
UMEF ne peut être tenue responsable d’un refus de 
reconnaissance de crédits. 
 
Article 19 : Dispositions finales 
SWISS UMEF se réserve le droit de modifier le présent 
règlement sans préavis. 
Toute mise à jour sera publiée sur le site officiel. 
La présente version a été mise à jour le 18 août 2025. 
Tout litige relatif à l’interprétation ou à l’application de 
ce règlement relève de la compétence exclusive des 
tribunaux du canton de Genève (Suisse). 
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Contact:  
Château d’Aïre  
SWISS UMEF  
Route d’Aïre 185-187 
Aïre 1219 Geneva – Switzerland 
 
T: +41 (0) 22 732 07 12 
T: +41 (0) 22 732 07 11  
 
E: admission@swiss-umef.ch  
W: www.swiss-umef.ch  
 

Contact : 
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1219 Aïre - Genève, Suisse 
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T : +41 (0)22 732 07 11 
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www.swiss-umef.ch 
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